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3ATAJTbHOOCBITHE 3HAUEHHSA JIATUHCHKOI MOBH
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GENERAL EDUCATIONAL SIGNIFICANCE OF THE LATIN LANGUAGE
IN THE PROFESSIONAL TRAINING OF FUTURE MEDICINES

AHoTanis. Y crarTi 34ilficHeHo aHas1i3 JOCBiZy BIIPOBayKeHHsI KY/IbTYpPOIOTiYHOTO MiZIX0Ay TIPY BUK/IaJaHHI TaTUHCHKOI MOBU Maii-
GyTHiM daxiBLsm i3 meguiHU. HarosomeHo, 1110 BUBUEHHSI JIATHHCHKOI MOBH € HeBi/l’ €eMHOO CK/1aZI0BOIO BHLLIOT MeJM4HOI Ta (hapma-
L[eBTHYHOI 0CBiTH. OBIPYHTOBAHO 3ara/lbHOOCBITHE 3HaUeHHsI TaTUHCHKOI MOBH. ITiZIKpecieHo, 1110 edeKTHBHA podeciiiHa miroToBKa
(haxiBu# BiZlOyBa€eThCsl y paMKax IMeJaroriuHoro MmpoLecy, sIKUi peastisye Ljii ocBiTH i BUxoBaHHs. [ToBeleHO /IOLiBbHICTh BUBUEHHS
JIATUHCBKUX CeHTeHLIiH, sIKi PO3BUBAIOTh iHTe/IeKTyalbHUI piBeHb IOAWHH, 11 CBITOINISA, KyIbTypy. AKLIEHTOBAHO, 1[0, BiATIOBIAHO /10
IIporpamu Kypcy «J/IaTHHCbKa MOBa Ta OCHOBH MeJUUHOI TepPMiHOJIOTi1», CTyAeHTH onaHoByOTh 100 maTuHCHKUX adopu3miB. BoHU
MICTSITb rpaMaTHUHi KOHCTPYKIIii, sIKi BiiMOBiaf0Th TeMi MpaKTUUHOTO 3aHATTS. PO3KPHTO, 1110 TaTUHCBKI aOpH3MH IPONAryroTh 3710-
POBHIA CrIoCib XKUTTH, 3aCyZPKYIOTb 3BUUKH, sIKi LIKi/I/IMBO BIVIMBAIOTh Ha 3710POB’s JitoAWHU. CTY[eHTH BUBUAIOTh JIATHHCHKOK MOBOIO
CeHTeHLIii Ha MaTpPiOTUYHY TeMaTHKY, eBi31, HalTMCH Ha KY/IbTOBUX CrIopyzax Toio. [ligkpecieHo, 1110 1IaTUHCHKI adopusmi i cborozHi
HIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOTH Y HAyKOBHX TPALiX, Xy/OKHIX TBOPAxX Ta YCHiHA MOBI.

KitrouoBi c/10Ba: laTUHCHKa MOBA; TipodeciiiHa miaroroBka; GopMyBaHHs 0COOMCTOCTI haxiBLis; TaTUHCHKI aOpU3MHU.

Abstract. The experience of implementing a cultural approach in teaching Latin to future medical specialists is considered in this
paper. It is emphasized that the study of the Latin language is an integral part of higher medical and pharmaceutical education. The
general educational value of the Latin language is substantiated. It is emphasized that the effective professional training of a specialist
takes place within the framework of the pedagogical process, which realizes the goals of education and upbringing. The expediency of
studying Latin maxims, which develop the intellectual level of a person, his worldview, and culture, has been proven. It is emphasized that
according to the program of the course “Latin language and basics of medical terminology”, students master 100 Latin aphorisms. They
contain grammatical constructions that correspond to the topic of the practical lesson. It was revealed that Latin aphorisms promote
a healthy lifestyle and condemn habits that have a harmful effect on human health. Students study Latin maxims on patriotic topics,
mottos, inscriptions on religious buildings, etc. It is emphasized that Latin aphorisms are still widely used today in scientific works,
artistic works and oral language.

Key words: Latin language; professional training; personality formation of a specialist; Latin aphorisms.

Beryn. CeiT cborofHi notpe0ye ytofeii oCcBiueHux,
i3 IMPOKKM CBITOIISIZI0M, TPYHTOBHORO MPOeciiftHo0
MiJITOTOBKOIO, 3[IaTHUX /10 TIOCTIMHOTO CaMOB/IOCKOHA-
JieHHd. IIpiopyUTeTHOIO METORO 3aK/Ia/liB BULLIOI OCBITH
€ MiAroToBKa (axiBLiB, SKi TAPMOHIMHO MOEAHYIOTH
ocobucTicHi Ta mpodeciiiHi IKOCTi, a TAKO)K BUXOBaH-
HsI MOJIOZOI JIFOAUHU 3 T'YMaHICTUUHUMU SKOCTAMMU:

OT. b. ITanactok, H. M. fIpema, M. I. ITanactok

JIFOZICBKOIO Ti/JHICTIO, TTOBArOlO /10 JF0[EH, KYIETYPOIO
CIIJIKYBaHHS TOLO.

CyuacHilt KoHLIenIii miAroToBKy (axiBiis MpUTamMaH-
HUM MOV, Ha HaBYa/IbHO-BUXOBHUU MPOLIEC, SIKUH,
OKpiM mpodeciiiHOI MiITOTOBKU, CTBOPIOE CITPHUSIT-
JIUBI YMOBU /151 11i/TicHOTO (hOpMYyBaHHSI 0COOMCTOC-
Ti MaiiOyTHbOro (haxiBis. Pa3om i3 ¢popmyBaHHIM
3HaHb, YMiHb Ta HaBUYOK B YHiBepCHUTeTi 3/ilCHIO-
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€TbCs1 BCeOiUHMM iHTe/IeKTyaIbHUNA PO3BUTOK CTY/eH-
TiB, (hopmyBaHHs ix cBiTorsaay. Lle BizbyBaeThes mif
BI/IMBOM 0aratboxX ()akTopiB, y TOMY UHMC/I 3aBASKH
BIIPOBA/KEHHIO KY/IbTYPOJIOTIYHOrO MiZIXOAY SIK OfHO-
rO 3 IIPOBIJIHUX NPUHLMIIB Cy4acHOI OCBITH, 1[0 BU-
3HA€ KYJIbTYPY CKJ/1a[J0BOK SIKICHOI XapaKTepUCTHUKU
cyuacHoro (axiBiig i 3abe3mneuye He JIHIlIe HABUAHHS,
ane ¥ camopearni3atito ocoductocTi y npodeciiiHii
ocsirTi [4].

ITepen HaBua/IbHUMM 3aKJlaJjlaMu yCixX piBHIB, a Me-
JWYHUMU HacaMIlepe/, CTOITb 3aB/JaHHs — CIIPUSITU BU-
XOBaHHIO 0COOUCTOCTI TAKAM UMHOM, 11100 11 MparHeH-
Hs1 10 HaOyTTSI HOBUX HABUUOK i BMiHb, 3aCTOCYBaHHS
X Ha 6/1aro JIFOAVHM CTAaJI0 PUHLIMIIOM TIpodeciitHoi
nisinbHOCTi. Came TOMy 0COOMBOT aKTyabHOCTI Ha-
OyBarOTh AUCIMIUIIHA I'YMaHITaPHOTO LIUKJTY, SIKi BU-
KJIa[Jat0ThCs CTyZleHTaM Ha [1eplIoMy KypCi HaBuaHHS,
30KpeMa JIaTUHCbKA MOBa.

Merta cTarTi— 00rpyHTYBaHHS YHiKaIbHOI pOTi Jia-
THUHCBKOI MOBU y ()OpMyBaHHi 0Cco0MCTOCTi MaiilyT-
HBOTO (haxiBIld 3 MeTUIWHM i hapMariii.

TeopernuHa yacTHA. BuBUeHHS /1aTUHCHKOI MOBU
€ HeBiZl’€MHOI0 CK/Ia/I0BOIO BUIL[OI MeJuuHOI Ta dap-
MaLeBTUUHOI OCBiTH. BripofoBk 0aratb0x CTOMITh
JIaTUHCbKA MOBA BiflirpaBasia poJib Mi>KHapOZHOI MOBU
Haykd. CBO€ yHiKa/bHe, Hacamrepes TepMiHO/Ooriu-
He 3HaueHHs1 y 6aratboX raay3sx HayKd, i MeAuLuHi
i apmakosiorii 30Kpema, JlaTUHCBKAa MOBa 30epirae i
y Haul yac. Ta He TiJIbKM HayKOBa TEPMIiHOJIOrIS »KU-
BUTBCH i3 [Kepes aHTUYHOCTI. 3arajbHOKYJIETypHe
3HAYeHHs JIATUHCHKOI MOBU POOWTH ii BUBUEHHSI Op-
raHiYHUM eJIeMEeHTOM BUILIOI OCBITH.

SAK eHa/IbHA J1TaHKA MIDK @HTUUHICTIO Ta HOBITHBOIO
€BPOIIENCHKOI0 KY/ITYPOIO JIAaTUHChKA MOBaA i3 i iHTe-
JIEKTya/TbHUMHM Ta Ky/JbTYPHUMH HaZil0aHHSIMU CTIPHSIE
¢dopmyBanHio “homo moralis”, 1110 4iTKO po3MexxoBy€
TOHATTS 00pa i 3/1a, BOJIO/[i€ BUCOKUMH CTiHKUMU
MOpa/IbHUMU OPi€HTUPAMHU, IKUMHU BOHA KepyeTbCsl
y cBOili fismbHOCTI. ¥ yacu CepefHboBiuus ¥ Bin-
POJyKeHHs! JlaTHHA BBa)kajlacsl «BpaTaMU BUEHOCTI»,
OCKIJIbKU JIMLLIE [IPaKTUYHE OllaHyBaHHs Lii€] MOBY Bij-
KPHYBaJIO LLIJISIX [10 IYXOBHOI Ta CBITCHKOI 0CBiTH. Came
JIATUHCBHKIi MOBI 3 XapaKTepHOIO /1715 Hel CTUC/IICTIO Ta
JIAKOHIUHICTIO 3aBJsUyEMO BEJIMKOIO KIJIBKICTHO IIpe-
KpPaCHUX CeHTeHLiH Ta ahopu3sMmiB.

CrorozHi Ba’)KKo Ha3BaTu cdepy [isiIbHOCTI JTHOAU-
HU, /le He 3Byvanu O JIaTUHCBKi BUC/IOBU. JIaTUHCHKI
acopu3mu yBibpaiu B cebe HaMIiHHIIINK 1OCBi/, Ha-
OyTuii y pe3y/bTari mi3HaHHSI JTFOWHH, SIBULL TIPUPO/IH,
3BUUAiB Hapo/y, Ky/ILTYPHOTO KUTTS 4M icTopii. Im
MpUTaMaHHUM TyMaHi3M, 00pasHicTb, peakTyastisatlis

B HOBHX iCTOPUYHUX YMOBAX Ta Crioco0ax MUCTeHHS.
[lopeuHo BXXWTi, BOHW PO3BUBaIOTh iHTeEeKTyaIbHAN
piBeHb JIFOAWHY, i1 CBITOIIAL, KYJIBTYPY.

[Tporpamoto Kypcy «JlaTUHCbKa MOBa Ta MelM4YHa
TepMiHoJIOTis» TepefbaueHO OMAaHyBaHHS CTy[eH-
Tamu He MeHule 100 ymatuHcbkuX adopusmi. Og-
Hak Iie Mae OyTW He MPOCTe 3ayuyBaHHsS Hamam’ siTh
(HaBiTh i3 OyKBa/EHUM T€PeK/aZioM PiZHOIO MOBOIO),
a U 3HaHHA IX MepIuoykepen i aBTopa (SKILO BOHU
TOYHO BCTaHOBJIEHI), iCTOPii BKMBaHHS B YKPaTHCHKIH i
CBITOBIH JliTepaTypi, CEeMaHTUYHOI €BOJIIOLIiT, 3HAUEHHS
B Halll YaC; MOXX/IMBUY TaKOX i MOImyK ix ¢paseosio-
TiUHMX BiZIMOBIJHUKIB y HOBOEBPOMNEMCHKUX MOBAX,
BKJ/IFOUaIOUM YKPaiHCHKY.

Y migpyuyHuKax i3 JaTMHCHKOI MOBHU JIaTUHCBHKI
MIPYCITiB’s, aOopy3MH i KpWJIaTi BUC/IOBH TOZaHI Ha-
TIPUKIHI KOKHOI TemMH. fK IpaBu/IO, BOHU MiCTATh
rpaMaTU4Hi KOHCTPYKLIiL, SIKi BiZITIOBi/Jar0Th TeMi IpakK-
TUYHOTO 3aHATTS. TaKuM UMHOM, BUKJ/IaZiad MOKe BU-
KOpHUCTaTy ahopU3MHU sIK O/HY i3 BIIPaB Ha 3aKPirjieHHst
rpaMaTUyHOro Marepiajy i BO4HOUAC BUKOPUCTATH X
SIK BUXOBHHM aCTeKT 3aHATT.

HalifaBHinn eBpomnelcbKi MPUCIIiB’S BUHUKIU B
a"TuuHii [pewii. Lle Gyu BUCIOBU TIepeBaXKHO Me-
TahOPUUHOTO XapakKTepy, 10 MiCTATh KUTTEBI HacTa-
HOBM. IX BMBYA/IM, HUMM 3aXOIUTIOBA/IMCh i LIUPOKO
BHKOPHCTOBYBa/IM y CBOIX TBOpPaxX 3HAMEHWTI rpelib-
Ki ¢inocodu, nepenycim Ilnaron i Apucrorens. [Jo
TIPUC/IiB’IB 3BepTaMCs TaKOX icTopiorpadu Ta aB-
TOPW HAayKOBWX TPAKTaTiB, Y TOMY YMC/i ¥ «OaTbKO
MeaulMHU» [innokpaT. 3arajibHOBiOMUM € KOTO
acdopu3M y NaTUHCHKIM iHTepriperaii “Vita brevis,
ars longa, occasio praeceps, experimenta fallax,
iudicium difficile” (CxuTTS KOpOTKe, MHUCTELITBO BiuHe,
JloTilHa MUTh LIBHUJKOI/JIMHHA, 0CBiJ OMaH/INBUH,
Cy[KeHHsT Heslerke) [6].

3ayBa)KUMO, 110 Ha Yac XWUTT i JisyTbHOCTI HaiioOa-
POBaHILIOro JiiKaps aHTUYHOCTI ['inrnokpara npunazae
HaliBULLMK PO3BUTOK MeAuliuHu. BnacHe [Ninmokpar
Ha/laB Me/IMLMHI CTaTyC HayKy. TBep/KeHHs BeJTMKOTO
Me/JMKa aHTHYHOCTI, 1110 Tpeba JTiKyBaTu He XBOpoOy,
a xsoporo (“Medice, cura aegrotum, non morbum?”),
CTaj0 y MeJULIMHI akCioMor. OCHOBHOK eTUYHOIO
HOpMOtO Tipodecii sikaps 3 yacis ['inmokpara € npuH-
LIWIH, SIKi MalOTh TIMOOKUHM T'yMaHiCTUUHHWMA 3MiCT:
“noli nocere” — He HaIWIKOABL (PKUTTIO Ta 37J0POB’I0
naifiedra); “comple aegrotum bona spe” — 3MiljHIoN
XBOpOro 100poto Hasliero; “ne dicas praesente aegroto”
— He Ka)Ky Yy TIPUCYTHOCTI XBOPOTo Ta “comissa cela”
— GepeXku TaeEMHULII0. BHCOKO OIL[iHIOIOUM TIparito Jii-
Kaps, ['inmokpar BBaXkaB, 10 JiiKap, sK i ¢inocod,
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piBHmii 6orosi (“Medicus enim philosophus est deo
aequalis”). ¥YBechb monepesiHiii 1eOHTOIOTIUHUH 70-
cBip Ninmokpar BuknaB y Gpopmi agoprsmis. Ha xab,
CTIpaBXHiX TBOPIiB «0aThbKa MeAWUIMHU» 30eperaocs
Maino, a Oinbma yactrHa i3 «Kopmycy [Ninmokpara»
(“Corpus Hippocraticum”™) Hane>XXuTb HOro y4yHsM i
MOC/TiJOBHUKAM.

IMpakTHKy i Teopito mikyBanHs (“ars curandi” — muc-
TeLTBO JIIKyBaHHSI) CTapOJaBHIX I'PeKiB 3amo3UunIn
pumsiau. TIpo Ge33amepeunuii aBTroputer ['aneHa
cBiguuTh BUcTiB “Omnes errant praeter Galeno” (Bci
TIOMUTISIOTHCS, KpiM ['ateHa). Mlomy HaexkaTh, 30Kpe-
Ma, adopusmu “Officium medici est, ut curare tuto,
celeriter et jucunde” (060B’s130K JliKapsi — JIiKyBaTH
Oe3meuHo, IWBUJKO, MpUEMHO), “Chirurgus mente
prius et oculis agat, quam armata manu” (Hexaii Xipypr
CTIOYaTKy Zii€ po3yMOM i 0urMa, a MOTiM 030pO€EHOI0
pykoto (ckanenenem)), “Est medicina triplex: servare,
cavere, curare” (€ TpU rpaBu/ia MeJULMHU (TTOTPiliHa
MeZINLIMHA): CIIOCTepiraTy, 0yTh 00epe’KHUM, 3I[i/T0-
BatH) [5].

Ocgiueni nogu Pumy BH3HaBanu NpecTwX Mpo-
¢ecii nikaps, BigmiueHuii 1me y TBopax ['omepa. Tak,
oparop Kgeinrismian numre: “Nulla res tam necessaria
est omni genero humano, quam medicina” (Himo Tak
He MOTpiOHe BCbOMY JIFOAICEKOMY POZLY, SIK MEAMLIMHA).
Ycs mpodeciiiHa AisibHICTD iKapiB, Ha JYMKY pUM-
cbKuX (imocodiB, moBuHHA OyTH MiAMOpPsIKOBaHA
HalBUILii MeTi — 1o6py xBoporo — “Salus populi —
suprema lex medicorum” (3m0poB’st HapoAy — HaliBU-
11e 671aro0 MeAULIMHY), a JliKap TIOBUHEH OyTH ApyroM
pozy nroaceKoro (“Amicus humani generis™). CryxiH-
Hs1 JIIKapiB JIFO/IIM [TOPiBHIOBA/IOCS i3 TOPIHHSAM CBIUKH
— “Aliis inserviendo consumor” (CBiTSIUH iHIIIMM, 3T0-
psito cam). i c/ioBa rosinaHcbKOro aHaTtoMa i Xipypra
Hikosaca BaH Tysiblia C/IyryrOTh 1€Bi30M MeJJUL[MHH, a
Tasaroya CBiuKa BBa)Ka€ThCSl CUMBOJIOM CaMOIIOXKepT-
BU Y MeJIULIUHI.

Jlikap, B ysIBi aHTUYHUX, — 1le He JIilie BIpaBHUMU
¢axiBewp (“ambi manus dexter” — o6uzBi pyKu mpa-
Bi), asie i /ltoiviHA 3 HAMKPALMMHU MOpPaIbHUMU SIKOC-
MU, ¢pinocod (“humanus” — nroasuuii, “honestus™
—uecHUH, “dignus” — rigauii, “benemorius” — 3 BUCO-
KMMH MOpaJbHUMU 3acaZiaMu, “peritus” — gocBigue-
HuH, “doctus” — mobpwii, “laboriosus” — mparboBUTHIA,
“diligens” — ctapaHHM# TOIIO, 3 IPUEMHOIO 30BHILII-
HicTiO (“elegans” — enerantHui, “pulcher” — rapuuii
Toilo). Lle Ba)K/IMBO AJisi CTBOPEHHSI TapMOHIMHUX
CTOCYHKIB MiX jTikapeM Ta marjientom. I1lo6 ycrmiiiHo
JKyBaTh XBOPOOH, MOTPiOHO NMPaBU/ILHO BCTAHOBUTH
niartos (“Diagnosis bona — curatio bona” — mpaBuib-

HUH [liarHO3 — YCTIillIHe JiKyBaHHS), a [/1s1 LbOTO MOTpPib-
HO YBa)KHO BUC/TyXaTy CKapr'yl XBOPOT0, YMiJI0 pO3MUTATH
tioro rpo Heayty (“Qui bene interrogat, bene dignoscit” —
XTO /100pe PO3MUTYE, 10Ope AiarHOCTYE).

BBaskatoum, 1mo gobpe 370poB’s Kpale 3a Hai-
Oinpire 6ararcTBo (“Bona valetudo melior est,
quam maximae divitiae”), ¢inocodu aHTUYHOCTI Y
CBOIX TBOpaX ILIeJpo JaBasy MOpaAy JHOAsIM, sK 30e-
pertu 3710poB’s. HaliBaXk/IMBillIvii IPUHLIUTL — )KUTHU Y
rapMOHii 3 Mpupo/10t0 (“‘cum natura vivere”), a 3HauUNTh
— i3 camum coboro. 3anobirti XxBopoOi s1eriie, Hix JTi-
KyBaru 1i (“facilius est morbum devitare, quam curare™),
Tomy ¢istocodu HaiaBaM BesTMKe 3HaUeHHs TIpodiiak-
THUL 3aXBOPIOBaHb, PaJiUJIM JIFOJUHI 3arapToByBaTUCh
(“confirma corpus” — 3minHto# Tino). IlparHyun Bu-
CBIT/INTH OCHOBHi TIPO0/IeMH MeULIMHA 3 JOTIOMOT OO
thinocodii, 0CKiNbKY BBayKa M MeIULIMHY HEBiIIiMbHOO
Bif dinocodii (“Medicina soror philosophiae est”), an-
THUYHI MyZpelli Ha/laBa/u BeJMKe 3HaueHHs TapMOHii
JItoAChKOro Tizia i ayuii (“Mens sana in corpore sano
bonum magnum est”), cTaBU/IN aKI]eHT Ha parjioHab-
Hiti MmeguiuHi (“Medica mente, non medicamentis” —
JIIKy¥ po3ymMOM, a He JIuIlle JTiKaMH).

['pizHOIO 30pO€Er0 MPOTH HEAyT, Ha AYMKY (inoco-
¢iB, € MOUyTTA MipH, IOMIpHICTb Y BCbOMY — TIpali,
XKi, BiiMOUMHKY, po3Barax, a Tako>K 3[0pPOBHH CIOCi0
»xutTs. List mymka BijoOpaskeHa y ceHTeHwisix “Homini
cibus utilissimus simplex est” (rpocTa i>ka Ayis1 /iroaU-
HU — HalKopucHima), “Intemperantia est medicorum
nutrix” (HeCTpUMaHiCTb — roAyBa/JbHULA JiKapiB),
“Edimus, ut vivamus, non vivimus, ut edamus” (Mu
im0, 11100 >XHUTH, a He >KuBeMo, 1100 ictu), “Diluculo
surgere saluberrimum est” (pokugatucs ynocBiTa
— Hal3gopoBille), “Pigritia mater vitiorum (est)” (Ji-
Holli — Martu TopokiB). Ha aymky ['inmokpara, ass
30epekeHHst MilHOTO 370poB’ss “Cibi, potus, somni,
venus omnia moderata sint” (i>ka, TATTs, COH, TFOO0B —
Hexali Bce Oyzie moMipHUM). [IOTpUMYBaTHCS y BCbOMY
MipH, YHUKaTh HaIMiDHOCTeH 3aK/IMKaB Y CBOIX TBOpax
Topauiit. OHUM i3 )KUTTEBMX PUHLMIIB ['opariisi OyB
Bupa3 “Aurea mediocritas” (30/10Ta cepeariHa).

3HauHa YacTWHA JIATUHCHKUX aQOPUCTUYHUX BHU-
C/0BiB € HacTaHOBaMM, 3aK/JMKaMH, HalpuKIaf,
“sapere aude” — 3Bakcsi Oyt po3ymuum (Topauiit);
“ne cede malis” — He mignaBaiics HemactsaM (Bep-
rimii); “ne noceas, dum vis prodesse memento” —
riam’sitai, 1100 T He 3aIIKOJUB, Oa)Katouu JOTIOMOT'TH
(OBigiit); “nulla dies sine linea” — xogHorO AHA GE3
mrpuxa (I1ninii Crapimii) Toiro.

CkoHieHCOBaHa y barariii ¢paseosiorii, MyapicTb
JaBHUX eJUTIHIB Jjaja wwepi MIoAu, MOTPanyBILIN Ha
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pPUMCHKMI1 IpyHT. Came JIaTUHCBHKIM MOBI 3 Xapakrep-
HOIO [I/151 Hel CTUC/IICTHO Ta JIAKOHIUHICTIO 3aBJs14y€MO
BeJTMKOIO Ki/bKiCTIO MPeKpacHUX CeHTeHLiH Ta ado-
pu3smiB. OkpiM Toro, came y Pumi focsiryia HalBUILOro
PO3KBiTy MopasibHa ¢inocodis, 1110 3alimasiacs 3Bruasi-
MU Ta MOBe/IiHKOIO JIFO/ieH (Yi/IbHUM i Mpe/iCTaBHUKOM
OyB Jlyuiii AunHeli Ceneka). Ilepina BuziaHa y Pumi
30ipka adopu3MiB IMOB’s3aHa 3 iMeHEM PHUMCHLKOTO
nepxxaBHoro Aistua Knasgisi Ciinoro (3 cT. fo H. e.),
SIKOMY HaJIEXKUTh OfIVH i3 HalBifioMiluX adopusMiB
“Quisque fortunae suae faber est” (KokHa JitoiHA —
KOBaJIb CBOE€T /1071i). JIaTUHCBKI 1oetw, dinocodw, ic-
TOPUKH 3HAYHOIO MipOIO 3aB/siUyIOTh CBOIM be3cmep-
TSIM B/IacHe O/TMCKyunM adopu3MaM, y SKUX TTHOMHA
3MiCTy TO€/jHaHa i3 6e310raHHICTIO (GOPM.

SAK npuciB’s Ta NpuKasKy, Tak i Kpuiari BUCJIOBU
yacTto GyBarOTh MOB’s13aHi 3 MEBHOIO €TI0X010, aCOIif0-
FOTBbCS 3 ICTOPUYHKUM KOHTeKcToM. [Ipumipom, mnare-
truHui BUC/iB Karona Crapiioro, sikuM, 3a C/ioBaMu
[TnyTapxa, TOi 3aKiHUyBaB KOXKHY CBOIO ITPOMOBY
B CeHari, 0a)Xalouu BUXOBaTH y PUMJ/ISIH HETIPUMMU-
peHHy HeHaBUCTh /10 Kapdarena: “Ceterum censeo,
Carthaginem delendam esse” (kpim Toro, s BBakato,
1m0 Kapdaren noBuHeH OyTu 3pyiiHOBaHHIA ) ab0 aHiy-
HUI BUpa3 MiC/Is HULLiIBHOI MOpa3Ky pUMJISH Bif ["aH-
Hibana: “Hannibal ante portas” (I"anniban 6is1s1 BopiT).
A takox cyioBa Lle3apsi, cka3aHi (3a CBi[ueHHSIM TOTO K
[Tnyrapxa) npu nepexozi yepe3 PybikoH, uiM BiH mo-
KJIaB TIOYaTOK IPOMa/ITHCHKOI BikiHu: “Alea jacta est”
(>kepeb KUHYTO), HOTO K ITOBiJOMJIEHHS TIPO OJIMCKYUY
niepemory Haj, ®apHakom [ToHTitickkum “Veni, vidi,
vici” (TpuiiioB, mobauuB, TIepeMir), He MeHIII BiJ[0-
MU BUryK Llniepona “O tempora, o mores!” (o yacy,
0 3Buuail) i 6araro iHmmx [2].

JIaTWHCBKI PUCIIIB’S Ta TIPUKAa3KK, KPU/laTi BUC/IOBU
PUMCBKUX [MMCbMEHHUKIB Ta Jilep>KaBHUX [is4iB 0Ci 3a-
XOTTIOIOTh 1 XBUJTIOIOTH (TTOPYY i3 JaBHBOTPELIbKUMHU),
BIIMBAIOTh Ha CBiZIOMiCTb Jitofeit moyatky XXI cT.,
He BTpayar0Th CBOEI aKTya/lbHOCTi, 60 yTBepIKYIOTh
BHCOKi MoOpasbHi NMPUHLUIHM, HAallOBHeHi Herizpoo-
HUMM T'YMaHiCTUYHUMU ifleasaMH, JIaKOHIYHO BU-
CJIOBJIIOIOTH TVIMOOKi JYMKH, «0CY4YaCHIOKOTh iCTO-
pito». “Qui proficit in litteris, sed deficit in moribus,
plus deficit, quam proficit” (xTo gocsrae ycrixiB y
HayKax, ajie BificTae y MopajbHUX TMPHHLUMAX, TOW
Oinblie BTpauae, HiXK 37400yBa€) — adhopusM JaBHIX
PUMJISIH, aKTya/IbHUM i CbOTOJHI.

Ha 3aHATTAX i3 TaTUHCHKOT MOBH ITPOMOHY€EMO CTYZeH-
TaM BUBYATH a)OPU3MH, Y SIKUX ITPOTaryeThCsi 370POBHH
€rocib >KUTTS i 3aCyIKYIOTbCST 3BUUKH, SIKi LIKi/ITMBO
BIUIMBAIOTh Ha 3/]0POB’ s JIFOAUHH, 30KpeMa 3/10B)K1BaH-

Hs1 aikorosieM. TIpo 3ryOHuUi BIJIUB a/IKOTOMIO UIeThCST
B adopusmax “Ebrietas est voluntaria insania” (musiTBo
— nobpoeibHe 6e3yMcTBO), “In vino feritas” (y BuHi 1u-
KyHCTBO), “Non est culpa vini, sed culpa bibentis” (6iza
He y BUHI, a B Tomy, xTo 11’e), “Non facit ebrietas vitia,
sed protrahit” (MUSILITBO He TTOPOZPKYE BaJH, a BUTSTAE
ix 3i cxoBKy (CeHeka)), “Prima cratera ad sitim pertinet,
secunda — ad hilaritatem, tertia — ad voluptatem, quarta
— ad insaniam” (Tiepuuii Kesmx — Jijisi Cripary, JpyTrui
— IIJ1s1 BeCeJIOCTi, TpeTili — /AJIs1 HaCO/I0AU, YeTBePTUM —
IUTsT OOXKeBiIs).

Barato ahopu3miB MiCTATE 3aK/IMK CTAPAHHO BUNTH-
Cs1, TPYAUTUCS [/151 OCATHEHHS yCIiXY B )KUATTI, OCKisTb-
KU “nemo nascitur artificem” (HiXTo He HAPO/PKYETHCS
MalicTpoMm) i miie “opera et studio” (mparieto i cra-
PaHHsIM) MOKHa CTaTH rpogecioHasioM CBOEI CIIpaBy.
Li#t TemaTryi nprcBsieHi i iHmi adhopusmu, ki Mu
MPOTIOHYEMO CTYZeHTaM [Jis1 BUBUEHHS HamaM’siTb
TIpU 3aCBOEHHI Pi3HUX TeM IpOrpamMu 3 JIaTUHCHKOI
moBu — “Labor et patientia omnia vincunt” (ripaug i
TepIliHHS BCe TepeMararoTh); “Amat victoria curam”
(mepemora yir0OUTH CTapaHHs), “Aurora musis amica”
(ABpopa — nozipyra My3 (YKp.: XTO paHO BCTa€, TOMY
Bor pae)), “Fit via vi” (mopora npoKiafaeTbCsi CU-
Jior0), “Per aspera ad astra” (uepe3 TpyAHOII 70 3i-
POK), “Si sapis, sis apis” (SKI1[0 TH PO3yMHHU, TO Oy/Ib
6/pKinkoro); “Piger ipse sibi obstat” (iHuBui cam cobi
LIKOAUTH TOIIIO0).

OkpeMy Be/MKy Tpyry CK/afaloTh aopusmHu i BU-
C/IOBU PUMCBKUX ¢inocodiB, y SKuX HAeThCS TPO
BHXOBaHHSl BUCOKOMOPAaJIbHUX T'POMaJsH, BiJJaHUX
OarbKiBL[MHI. [0JIOBHOIO TEH/IEHITIEI0 TTATPiOTUYHOTO
BMXOBaHHS 3700yBauiB BUIIOI OCBITH Ha 3aHATTSX i3
JIATUHCHKOI MOBH € )OPMYBaHHS L[iHHICHOTO CTaB/IeH-
Hs1 0cOOMCTOCTi 10 yKpaiHCHKOTO Hapozay, baTbkiBiu-
HHU, iep>KaBH, Hailii. [ BracHe maTHHCBKI adopr3My Ha
MaTpiOTUYHY TeMAaTUKy CIIPUSIIOTh JOCSATHEHHIO Lii€l
MeTH — BUXOBaHHS HalliOHa/JbHO CBiJOMOT0 rpoMa/is-
HYHa-TIaTpioTa, r'ymMaHicTa i leMoKpara.

[Ipy BuBUeHHI TeMU «IMeHHUKHU APYTOl BiAgMi-
HU» TIPOTIOHYEMO CTyJeHTaM BHUBUYUTH a(opu3Mu
“Et fumus patriae dulcis est” (i AuM GaTBKiBIUHU €
conomkuMm), “Salus populi suprema lex esto” (6aro Ha-
POZLy TIOBMHHO OyTH HalBUILM 3aKoHOM (FOcTuHian)),
“Aut cum scuto, aut in scuto” (3i uToM abo Ha IuTi).
Lumu cnoBamu criaptaHka ['opro nmpoBo/pkasia cBOro
CMHa Ha BiliHy 3 TaKOI0 HaCTaHOBOIO — TIOBEPHYTHUCS
repeMoXKiieM (3i IUTOM) abo 3arMHyTU repoeM (Ha
mMTi). Y rpeKiB icHyBaB 3BUYaii — HAWXOPOOPIlIMX BOi-
HiB, 1[0 3aTMHY/A B OMTBI, i/ Yac TOXOBaIBHOI TIPO-
Liecii HeCTH Ha LUTI.
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BripozioBK pOKiB He BTPaTHB CBOEI aKTyaIbHOCTi ado-
pusM “Si vis pacem, para bellum” (siijo xouerr Mupy,
TOTYH BiliHY, TOOTO Oy/ib TOTOBHIA ZIaTH BiICiu BOPOTOBI).
Llei BUC/IIB BBA)KaOTh rac/ioM PUMCHKUX TTPABUTEJIIB,
SKUM JI0BOJIMJIOCS 3 HEHMOBI DHUMU TPY/IHOLLIAMU CTPU-
MyBaTH HaTHCK BapBapiB, MepesyCiM BeCTIOTiB.

AHTUUHI MUCIUTe/i 3a3Hauasu, 110 BiliHa ckaco-
BY€ 3aKOHM MUPHOTO uacy (“Inter arma silent leges”
— cepep 30poi MOBYATh 3aKOHM), a PO3BUTOK YCiX
BU/IiB JIiTepaTypy I MUCTeLITBA YIOBIJIbHIOETbCS
(“Inter arma tacent Musae” — cepes 30poi MOBYaTh
My3u (Konv roBopsiTh rapMaT, My3u MOBYarTh)), de-
pe3 110 i 3’saBUBCS 1ieil Bupa3. [IpoTe BogHOUAC Bifl-
3Hauas0cs, 1110 CripaBe//iuBa BiliHa, HaBMaKH, 3yMOB-
JIFOE TiJTHeCeHHs TBOPUYOTO AyXy ¥ HATXHEHHS MUTLIiB.

AdopucTruHi BUC/IOBU He € YUNMOCH 3aKOCTEHI/INM,
1110 MaeMO JTuIIle 30epiraty y mam’siti. Bonu noBuHHi
yBiliTH B Ay1y, popMyBaTH ii, mpuTH ii o6pii. Ado-
PU3MH CTIPUSIIOTH ()OPMYyBATH BMiHHSI BiZ[pi3HATH 100-
PO Bij 3/1a, 6€3MMOMHJIKOBO Bi/[UyBaTH TIPaBAY i KPHUB-
ny. TToBuasbHUM, Ha Hally AYMKY, € adhopusMm, sIKUH
3aCy/i)Ky€e HeraTHBHWM BIIUB B/IaZiU Ha XapakTep JIto-
nuny, “Honores mutant mores, sed raro in meliores”
(mouecTi 3MiHIOIOTH BJjauy, ajie piKo Ha Kpaiie). s
KOHCTaTalil 3aHenajsy Mopasi, MiZIKpecaeHHs: Heuy-
BaHOCTI IKOi-HeOy/[b TOfil, OCy/ly raHeOHUX 3BHYAiB
LIJIMX MOKOJIiHb YaCTO BXXUBarOTh BUCIIB “O tempora,
0 mores!” (o yacy, o 3Buuail). IlepiompkepenoMm Bu-
CJIOBY — Lje iHLIUIIIT nep1oi npoMoBsu Liuniepoxa rnporu
KaTuniny, fie BiH 3BUHyBauy€e pUMCBKHI CeHar y Bifi-
CYTHOCTI KOJMIIIHBOI CUJIM W Pillly4yOCTi 11{0J0 TOKa-
PaHHS Iep>KaBHUX 37I0UMHLIIB, SIKi TOTYIOTh 3arubenb
PumMchbKiil pecriyOnini ¥ HamararoTbCs BCTAHOBUTH
BilICbKOBY JUKTaTypy.

CroBa “Et tu autem, Brute, contra me?!” (i Tu Tex,
bpyTe, npoty MeHe?!) IPOMOBJISAIOTh, KOJIK XOUYTh
BUPAa3WTH TipKe po3yapyBaHHS y JIIO[UHI, sIKa KO-
pUCTyBasacs A0 L[bOro Yacy Oe3Me)XKHOIO [I0Biporo.
laii FOniit Lle3ap 1My cjioBaMU 3BePHYBCS 10 CBO-
ro Apyra ¥ BuxoBaHLs BpyTa, Konu rnobauns Moro
cepesi CBOiX youBlb y 44 no H. e. HemoBipauBicTb
abo mizo3py 110710 UMiX-HeOyIb CYMHIBHO Z06p0o3uy-
NVBUX BUYMHKIB BUsiB/sie adopusm “Quidquid id est,
timeo Danaos et dona ferentes” (110 6 Tam He 6yr10,
00rOCh /JaHaMIIiB HABiTh TOAI, KOJIM BOHM Japy TIpPH-
HOCSTH (ITPO TPOSHCHKOTO KOHS).

ITomiTHe Mmiciie cepen ¢pa3eosoTiuHUX CKap-
0iB aHTUYHOCTI TOCIZIAl0Th JIATUHCHKI MPUCIIIB’S, Y
SIKMX BHpa)kKeHi MOBYAHHS HallafiKaM IpO MiXK0Co-
OucTicHi cTOCYHKM — TIpo ApyX0y i 1000B Hacam-
nepes. Y po3yMmiHHi aHTUYHMX (inocodis, ApyXK-
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0a — e niepeaycim piBHicTb (“Amicitia aequalitas™),
BOHA MO)X€ BUHMKATU TiIbKU MiXK JOOPUMU JTHO/Ib-
MU (“Amicitia nisi inter bonos esse non potest™). Ipy»x-
0a MK UeCHMMH JTIOABMU TIOJISITAE B TOMY, 11J00 TOTO
CaMoro TMparHyTH, Te caMe HeHaBU/iTH, TOTO CaMOro
6ositrcs (“eadem cupere, eadem odisse, eadem metuere,
inter bonos amicitia est”). Benuka KijbKiCTb JaTWH-
CBKUX a()OpPU3MIB MiCTUTh TITyMaueHHsI, TKUM [TOBUHEH
OyTH CrpaBXXHIM Apyr: “amicum esse unum animum
in duobus corporibus” (mpyr — omHa Ayia B JBOX Ti-
Jax), “alter ego” (mpyru# s1), “amicus usque ad aras”
(apyr ax o cmepri). [Tpusitens — HaMOiTBLIMI CKapb
y >KUTTI (“amicus optima vitae possessio”), cripaBxHil
Ipyr — 1ie piAkicHa nTaxa (“amicus verus rara avis”),
TOMY JIpyTa CJIifi CriouaTKy BUIIPOOyBaTH, a BUMPOOy-
BaBIly, obuTH (“amicum proba, probatum ama”).
[pyra He roauThCst 0Opa>XkaTH HaBiTh XKapToM (“amicum
laedere ne ioco quidem licet”).

CepeJ, 1aTUHCBKUX KPUJaTUX BUCJOBIB YMMa-
JIO TakuX, SKi i CbOTOJHI BXXUBAKOTHCA SIK TPUBITaH-
Hs, nobakaHHs: “annum novum, bonum, felicem,
faucem fortunatumgue” — IIACTMBOTO HOBOTO POKY;
“ad multos annos” —Ha fjoBri poky; “Quid bonum, felix,
faustum fortunatumque sit! (QBFFFQS!)” — xaii 1je Oyze
Ha /100po, Ha 111acTs, Ha 671aro, Ha ygauy! ¥ XVI-XIX
CT. icHyBaJ1a TpaZuLiisl B IesKHUX KpaiHaxX LM BUPa3oM
TpPUKpAILaTA BUITYCKHI AUMJIOMU CTYAEHTIB, JIOKTOP-
CbKi ITOCBiJUeHHS. 3apa3 MPOCTO B)XUBAETHCS SIK FrapHe
TI00a’KaHHSI.

OpHuM i3 HallBa)KMMBIILIMX [Kepes (pa3eosorii €
bi6ist. BibitiHi BUC/IOBH JABHO BXKe CTaJIH 31,00y TKOM
3ara/IbHOHApO/HOI yKpaiHCHKOT MOBH. IX uacTo MoxxHa
3yCTPITH B yKpaiHCbKOMY KPacHOMY ITUCbMEHCTBI y
natuHCbKoMY rpadiuynomy odopmnenHi: “Fiat lux!” —
xa 6yze ceitio!; “Multi sunt vocati, pauci vero electi”
— baraTo TMOK/IMKaHWX, Ta Maso BuOpaHux; “Nolite
judicare et non judicamini” — He ocymKyliTe i BaC He
OyznyTb ocymKyBatu [1].

Yumano 6i6miifHUX BUCJIOBIB MPUXXHUIOCS B Cy-
yacHil yKpalHCBKill JiTepaTypHili MOBi HacCTiNbKH,
10 TIOTIOBHWIM CKapOHMITIO YKpaiHChKOI (pa3eo-
Jorii i BXXe HaBiTh He CIIPUMMArOThCA K 0ibiliHi:
“Quae sunt Caesaris Caesari” — BifaTi KecapeBe Ke-
capio; “vox clamantis in deserto” — ros0c Boslarouoro
B MycCTesi (BXUBAEThCA Y 3HaUEHHI «JapeMHHI 3aKJTMK
10 Koro-HeOy/ib, 6e3 BiAMOBii, HIKUM He TTiATpUMaHui
BUCTYI»); “margaritas ante porcos mittere” — meTatu
Gicep nepes; CBUHbMH (BXKMBAETHCS Y 3HAUEHHI «TOBO-
PUTH LLOCH JIFOJSIM, SIKi He 3[jaTHI 3pO3yMiTH Te, 110 iM
KaXyTb»); “vanitas vanitatum et omnia vanitas” — cyera
CYET i BCe Cy€eTa TOLLO.
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KpiMm BHUCOBIB #aBHIX pUMJISIH, 4aCTO 3yCTpiva-
€MO DMMOBAaHI JIAaTUHCBbKI KpWU/aTi BUC/IOBU e€NOXHU
CepeguboBiuug, BigpomxenHsa ta [IpocBiTHULITBa:
“homo proponit, sed Deus disponit” — ytoguHa Ha-
miuae, a bor nocradossge; “multum vinum bibere,
non diu vivere” — 6araTo BUHa IMUTH — He I0BT'0 >KUTH;
“per risum multum (debes) cognoscere stultum” — xTo
HaZITO YaCTO CMi€ThCS, TOW JIFOJAM IyPHEM BUAEThCS.

CTyneHTH 3allikaB/eHO BUBYAIOTh JIATUHCHKOIO MO-
BOIO [IEBi3M, HAMKCHU Ha TBOpaX MPHUK/IaZHOTO MUCTe-
LITBa, KY/ILTOBUX CIIOpyZAax Toiio: “Arte et humanitate,
labore et scientia” — MHCTEIITBOM i JIFOAISTHICTIO, TIpaLIet0
i 3HaHHAM (ZeBi3 mikapiB); “Gens una sumus” — MU BCi
— ofHa cim’st (zeBi3 BeecBiTHBOT 11ax0Boi (heseparii);
“Omnes vulnerant, ultima necat” — yci (roguH1) paHsITh,
a 0CTaHHsI BOMBAE (Harmc Ha 6alTOBOMY TOAUHHHUKY);
“Hic mortui vivunt et muti loquuntur” — TyT MepTBi >Ku-
BYTE i HiMi roBOpsITH (Harvc Ha 6ibioTeri yHiBepcuTe-
Ty «JIbBiBCBbKa TOTiTeXHiKa»; “Hic locus est, ubi mors
gaudet sucurrere vitae” — ocb Miclie, e CMepPTb pazio
JlorioMarae >KUTTIO (Harmuc Ha AHaTOMiYHOMY Tearpi
y [Mapwxi); “Citius, altius, fortius” — mwBuaie, puile,
cunbHile (3 1913 p. gesi3 Osimmilicbkux irop, BUKap-
OyBaHMIi Ha Meja/ITX OMIMIIIHCEKMX MEPEMOXKLIIB).

BBa)kaemo f0L[iIbHUM TI0JaBaTH y MiJipyYHHUKAX
i3 JIaTUHCBHKOI MOBM i MPOIOHYBaTH CTy[eHTaM /st
3araM’siTOBYBaHHS JesKi MOLIMPEHi CJI0BOCIOJY-
yeHHs1 Ta MpodeciiiHi MOBHI IITaMMH, SKi BUKOPHUC-
TOBYIOThHCSI Y MeJIUuUHili mpaktulli. HalinomupeHi-
IUMH € Taki: “primum non nocere abo noli nocere”
— TIEPII 3a BCe He HaIIKo/b; “non licet” — He MOXHa;
“status quo (in statu quo)” — y rornepeJHbOMY CTaHi;
“status praesens aegroti” — TemnepiliHiii cTaH XBOpo-
ro; “status communis” — 3araJLHUA cTaH; “exitus letalis”
— CMepTefbHUH KiHellb; “diagnosis differentialis” — qu-
(epeHLiliHMI fiarHO3 (3a TOAIOHUX CUMITTOMIB 3a-
xBOproBaHHs); “diagnosis probabilis” — Biporignuii
(MoxxyuBui) ziarHo3; “loco dolenti” — y 60b0Bii
Tourli; “medico mediante” — uepe3 sikaps, mepeHe-
CeHHs1 JlikapeM 3axBOpIOBaHHs; “morbus insanabilis”
— HeBUJTIKOBHa XBopo0a; “per vias naturales” — ripu-
POZIHUM LIJISIXOM; “eX tempore” — y MOTpPiOHMI MoO-
MeHT, y Mipy noTpebu; “in corpore” — y MOBHOMY
CKaazi; “per os” — uepe3 pot; “ab origine” — Biz mo-
yarky; “conditio sine qua non” — 060B’sI3KOBa yMOBa;
“functio laesa” — mopyieHa dyHKIisi; “post mortem” —
micas cmepti; “sedes morbi” — wmiciie xBopobu;
“aequo animo” — Gaigyxe; “nihil pathologicum” —
Hivoro marosoriyHoro; “sine dubio” — 6e3 cymHiBy;
“sensu largo” — y mmpokomy ceHci; “sensu stricto” —y
BY3bKOMY CeHci; “in die” — mjofHs, 1Lj0AeHHO Ta iHILIi.

Bigomo, 110 ¢dpaseosioris — Lie 0Kpaca MOBH i pa3om
i3 TUM BaXKJTMBUIA CTHJTICTUYHUM 3acib T/MO0KO1, My[I-
POI, BIyYHOI i AOTeNHOoI nepejadi fyMku. bepyuu cBoi
TOYaTKM 111e Bifi aHTHUUHOI 100M, 1aTUHCBKI adopus-
MU 3ByYarh i CbOTO/HI y HAYKOBUX MpaLsX, XyAOXKHIX
TBOpax Ta YyCHii MoBi. ChOroJHi MOBCSIKYAC 3yCTpi-
YaroThCS JIATUHCBKI JJIOBI IITaMIH, SIKi BXXUBAKOTbCS
0e3 repeksazly i 3po3yMmisti Ko>kHil 0CBiueHil mroquHi
— “Nota bene! (NB!)” — 3pepHu yBary; “ex cathedra”
—3kadenpu, aBTopuTeTHO; “ad litteram” — ByKBasibHO,
nmociiBHO; “ad memorandum” — i1t am’siTi, 1100 He
3abyTH; “non licet” — He Mo)kHa; “ut supra” (CKOpOUeHO
u. S.) — fIK CKa3aHO BWILle; “Una voce” — OHOT0JI0C-
Ho; “tibi et igni” — To6i i BorHio (MpouwnTaii i cranm);
“terra incognita” — HeBijoMa 3eMJIs1 (HeBiZioMa ranysb
3HaHb); “tabula rasa” — umcra fgoirka (JroAMHa, KA 111e
HiUOro He BUBUM/IA); “sub rosa” — miz po3oto (Taem-
HO); “pro et contra” — 3a i mpotu; “pro forma” — 3apa-
v (hopMHU, TIPO JTFOJICBKE OKO; “post scriptum” — micyist
HaMMCaHOTO, OMKUCKa; “post factum” — mics dakry,
TiCJIsI TOTO, KOJTU y>Ke 1[0Ch Bif0ysocst; “propria manu”
— BJ/IACHOPYYHO.

BucHOBKHU Ta nmepCcrneKTHBH MOJA/IbIIHX fOCTi-
JUKeHb. BUBUEHHST JIaTUHCHKOI MOBM € HEBiJl’€EMHOIO
CK/1a/I0BOIO BHUIL[0i MeMYHOI Ta (hapMaLieBTHUHOT OCBi-
TH. Pa3zom i3 dopmyBaHHsAM TipodeciiiHoi TepmiHOIO-
IiYHOI KOMITETEHTHOCTi y TpOLieCi BUBUEHHS JIaTUH-
CbKOT MOBH 3/IiliCHIOETHCST BCeOIUHMI iHTe/IeKTyaIbHUH
PO3BUTOK CTY/eHTiB, (opMyBaHHs ix cBitTorsay. Lle
3aBJjJaHHs B OCHOBHOMY peasli3yeTbCsl 3a J0IOMOIO0
JIATUHCBKUX KPU/IaTUX BUCJIOBIB i aopu3miB, siki To-
Ciyiv oyecHe MicLie y Mi>KHapoHOMY 6araToMOBHOMY
(pazeonoriuHomy dongi. Lle, 6e3yMOBHO, TIOSICHFOETHCS
Be/IMKAM iCTOPUYHMM 3HaueHHSM JIaTUHCHKOI MOBH Y
PO3BUTKY €BPOMNENCHKOI 1MBLTi3aLlii, HayKH, KylbTypH
Ta OCBiTU. JIaTMHCBKI KpHU/IaTi BUC/IOBH i adhopr3Mu po3-
BUBAIOTb iHTe/IeKTya/IbHUI pPiBeHb Mali0y THHOTO (paxiB-
L{sl, CTIPUSIFOTh BUXOBaHHIO IOTO HayKOBOT'O CBITOTVIALY,
BHCOKHX I'POMa/ITHCBKUX SIKOCTel. [lopeuHe BUKOpHC-
TaHHS JIATUHCHKUX CeHTeHL{ill y TMCeMHOMY Y/ yCHO-
My MOBJIeHHi 30arauye i pyuKpariae MoBy Oy/b-SIKOTO
(haxiBis, a 30araueHHsi MOBH — Iie 30araueHHsI HAaLlIOTO
JlyXOBHOTO CBITY i Ky/IbTYypU B3ara’ii.

3poCTaHHs 3HaYeHHs KY/IbTYPOJIOTiUHOTO acrekTy
B HaBYa/IbHO-BUXOBHOMY IPOILIeCi MoTpedye IPyHTOB-
HOI TIepeoL|iHKM 3acaj oro opraHisatlii, 11{0 TOBUHHA
CTIPUSITH TTiATOTOBRII (DaxiBI[iB, sIKi rapMOHIMHO MO€E-
HYIOTb 0COOMCTICHI Ta podeciiiHi skocTi. [TpobaeMu
PO3pOOKH TaKMX 3aB/aHb i IIJIIXW aKTHBi3allil camo-
OCBIiTHBOI AisTbHOCTI MaliOyTHiX (haXiBIliB OymyTh p0O3-
[VITHYTI HAMU B TIOA@/IBIINX /10CTi/PKEeHHSIX.
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